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Before bringine this brier survey of recent

" French-Canadian litcrature to a close, I would like to mention
a few other young authors who have made promising beginnings

in the course of the last five years. First, Pierre
Baillargeon, who has produced three satirical books of
portraits and maxias and who is more an essayist than a
creative writer., Also, his French-born wife, Jacgueline

liabit, whose first novel about the friendship of two school=-
girls, is remarkable, but entirely RBuropean in style, atmos-
phere and settins. Then, there is Félix Leclerc, a story-
teller endowed with a delightful fancy, but lackin-~ in eraft
and correctness of language. Then, too, there is Jean Simard,
‘author of Filix, a fine book of satire in which a nauzhty c¢hild
nakes merciless observations about the prejudices and rnanners
of a conventional society. A4na last, but not least, Yves
Thériault, whose Ccntes pour un hoiw:e seul is the most morbid
book published in reccnt years in French-Ganada. 'he author
15 obviously obsessed with death and sex, and his characters
are 110tivated more by primitive instincts than by conscioug
feelings. His style, thoush faulty at times, has stranse '
powers to cast a spell upon the reader. Thériault is undoubted-
ly one of the most promisinz new-coners in our literature.

I hope that notwithstandinz its shortcomings thig
survey indicates that French-Canadian letters are coringz of ane
and that they can cnrich the spirit of Inzlish-Canadians, just
as Enslish-Canacian literature can enrich ours. In conclusion,
I would like to say a few words about literaturc and national
unity.

. At a time when the world is emerzins from a
conflict which has stuined the four coriacrs of the globe with
blood, men of zood-will sense the sreater and sreater need of
sincere collaboration between nations, to assure not only peace
but the progress of civilization and culture. That is why great
thinkers, such as Paul Valéry and ©.S. ITliot, have hailed the
nost intensive interchan:é of ideas and opinions between the
different nations which form the human comrionwealth. a sinilar
need applies in a country like ours where two ethnic zroups live
side by side. Such exohanjes can take place in various ways:
interprovincial reetinzs, bilingual reviews and papers, the
translation of the better works of one languaze into the othep,
and the orzanization of lectures such as this serles. hile
material interests can divide nations ana groups, the highepr
interests of the spirit anc civilization can lead to a rmutually
respectful unity a-iid leciticate divercity. In Canada, natural
meeting-grou.ad of the an-lo-saxon /ith Lhe Latin world, it is
altosether fittinz thut any novement towards "rapprochenment®
should be ~rascted with enlihusiasn, To the iaternational’

@speet of tho probleil of ssuce and pro~rces is added here a
Zatiornel aspcet, because Canada is the fruit of two autononous
cultural traditions. Cccupyring a cocuion territory, our two
étknic sroups should know one anotier in ortier to understand
one another. Tae hour has come to work towiéds a union of the
cultures, with a view not to the absorption ©f ong by wnother,
but to @ free and loyal collaboration. A4 country which has
inheritca the eulture of Shulespeare and the bulture of Racine .
vould be ill-advised to resudiute cithcr. & better knewledge
by each sroup of the literaturs of the otlep could not but

bave happy results tovurds the aculevencnt of national unity,
the cormion gzoal of all Canadiang worthy of the nurme.




